
SZERKESZTŐI LAKÁS:
Kül-monostorutcza 181. szám.

Megjelen e lap hetenkint3-szor u. m. kedden, csütörtökön és szombaton délben. Áráévnegyedre 3 ft.o.é. 
Hirdetési ár: 5 hasábos sorért 1-ör 7 kr., 2-or 6 kr., 3-or b kr. o. é. s minden hirdetés után 30 kr. bélyegdíj. Előfizetés s hir­

detés a kiadó-hivatalnál kezeltetik.
A , nyllttér‘i czikkek sora után 30 kr. előleg beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendök,

KIADÓHIVATAL:
Köséputoia, STItív j. könyvkereskedése.

íiElőfizetési felhívás
a,

K. KÖZLÖNY
april—junius évnegyedére.

Egész évre ... 12 forint o. ért.
Fél évre .... 6 „ „
Évnegyedre . . . 3 „ „
Tisztelt előfizetőink az előfizetési pénzeket ki­

adónk STEIN JÁNOShoz (bel-középutcza Stein 
könyvkereskedése) méltóztassanak beküldeni, hol a 
pontos szétküldésről gondoskodva van.

A „K. Közlöny“ szerkesztősége.

Mezőségi ínség, s annak enyhítése.
Volt szerencsénk jelenteni, hogy a mezöségi 

Ínségben szenvedő nép fölsegéllésére gróf Teleki 
Miksa ur részéről 500 írt s m. frátai birtokos Vélits 
Károly ur részéről 5 frt, összesen 505 frt o. ért 
küldetett be szerkesztőségünkhez.

Nyilvános számadás gyanánt ezennel jelentjük 
hogy e kegyes adományképpen gyűlt összeget kö­
vetkezőleg osztottuk fel:

I. Minthogy az ínségre jutott terület nagyobb 
része Kolozsmegyébe esik, főispán báró Józsika La­
jos ur ő nméltóságának átadtunk . 250 irtot o. é.

II. Dobokamegye főispánja báró
Báuffy Dániel ur ö méltóságának át­
adtunk ................................................. 150 „ „

III. A tordamegyei inségügyi 
bizotmánynak(alelnök Szigethi Nándor 
úrhoz czimezve) posta utján elkül-
döttttnk....................................................105 „ „

Összesen : 505 
azaz ötszáz éB öt forintot osztr. értékben.

Midőn ezen nyilvános számolatot közzé tennök, 
újabban is felszólítunk mindenkit, a kinek a sors 
kegyéből hasonló áldozatot, habár csak fillérekben 
is, tenni módja van, siessen az emberbaráti erény 
gyakorlatának nemes példáját követni, s másokat 
is annak követésére birni. Örömmel fogunk felje­
gyezni s rendeltetése szerint illető helyre eljuttatni 
minden legkisebb összeget, mely e ezélra szerkesz- 
töségünkhez beküldetik.

Kolozsvár, april 5-én 1866.
A „K. Közlöny“ szerkesztősége.

l’esí, április 1.

(D.) 1861-ik évben, midőn az uralkodó 
Fölség az absolut rendszert megszüntető s a 
magyar alkotmányosság helyreállítására biz­
tató kilátások mutatkoztak, Olaszországban 
Garibaldi titkos forradalmi törekvései, Ve- 
lencze izgatottsága hatottak vissza a kiegyen­
lítés müvére.

A magyarok közt a politikával kevésbé 
foglalkozó közönségben igen sokan úgy okos­
kodtak , hogy a királyi házat a népforrada­
lom fenyegető réme űzi a kiegyenlítés meg­
kísérlése felé, a mely feltevés az uralkodói 
jóakarat nyomatékét tompította, mig más 
részről az osztrák reactio a magyarokat tö­
rekedett gyanúsítani forradalmi hangulatukkal, 
s visszaijeszteni a békiilékeuy koronát attól, 
hogy akkor adja kezébe egy forradalmi nem­
zetnek szabadságát és autonómiáját, midőn 
a népek forradalma kíván Európában szövet­
kezni a legitimitás ellen.

Véleményünk szerint sem egyik sem 
másik gyanúsításnak nem volt igaza.

A dinastia tizenkét évi sorvasztó tapasz­
talatok után természetesen és következetesen 
jött azon meggyőződésre, hogy a monarchia 
erejét azon nemzet passiv ellentállása, mely 
alkotmányszerüleg Szent István fényes koro­
nájával erösbité a dinastiát, folytonosan csök­
kenti, hogy egy akkora országot és nemzetet, 
mely a dinastia fele birtoklását s fele hatal­
mát foglalja magában, törvényei s kötött 
szerződései eltiprásával kormányozni nem 
lehet. És a dinastiáuak ezen meggyőződése 
éppen nem volt oly uj, bogy azt az európai 
forradalmi mozgalmaknak kellett volna tulaj­
donítani; mert hisz épp úgy rájött ezen meg­
győződésre Rudolf császár beolvasztó törekvé­
sei után Miksa császár, éppen úgy rájött 
Leopold után József, s II. József önmaga 
látta be, hogy a magyar királyságot a római 
császárságba beolvasztani nem lehet; s éppen 
így jöhetett rá a mostani uralkodó Felség is, 
hogy ezen ős királyság még kevésbé foghat 
az osztrák löherczegségröl e század elején 
elnevezett birodalomba olvadni, melyet a ró­
mai császárságba sem tudtak beolvasztani 

akkor sem, midőn e császárság hatalma a 
spanyol alpokig terjedett.

A centralista lapok alaptalanul vitatják 
a magyar alkotmányjoggal szemben az osz­
trák birodalomnak birodalmi igényeit, midőn 
Ferencz császár letette római császári czimét, 
s örökös tartományainak complexumát austriai 
császárság névvel nevezte el, akkor határo­
zottan kinyilvánitá és elismerte, hogy ezen 
uj czimnek semmi vonatkozása nincs és nem 
lehet a magyar királyi korona államjogára 
nézve, mely amaz uj ezimü császársággal is 
valamint az addigi római császársággal más 
viszonyban nem állott, mint a dinastia közös 
birtoklásának azon megoszthatlanságában, 
melyet a pragmatica sanctio folytán megkö­
tött örökösödési jog biztosított a dinastiára 
nézve, s a mely kötésnél fogva Magyaror­
szág és Austria ezen közös dinastia alatt 
álló összes birtok-határait kölcsönösen és 
együttesen védeni tartozott.

E védelmet a magyar királyság soha 
sem is tagadta meg, országgyűlésről ország­
gyűlésre megszavazták s kiállították a ma­
gyar lovas őb gyalog ezredeket, s igy ki­
állított, s hadi adónkból — a mit szintén 
országgyűléseink szavaztak meg — ellátott 
fegyvereseink becsülettel meg is harczoltak 
a közös birodalomnak nemcsak védő, de 
támadó harczaiban is a törökök, poroszok, 
spanyolok, olaszok és francziák ellenében.

Nem volt tehát soha szükség, hogy az 
osztrák herczegségröl nevezett császárságba 
a magyar királyságot beolvaszszák, s a 
hányszor ezt az osztrák kormányra felvergö- 
dött német theoreticusok megkisérték, mind­
annyiszor annyira elgyengiték a birodalmat, 
miképp az uralkodók trónjuk fentartása ér­
dekében mindig azon meggyőződésre jöttek, 
hogy Magvarországot nem lehet a német 
doctor urakkal despotizálni, s hogy Austria 
csak egy kibékített s neki nem alárendelt, 
hanem vele társult Magyarországgal együtt 
képes fennállani mint európai nagyhatalom.

Ezen históriai tapasztalat megdönthetien 
igazsága, nem pedig az olasz háborúnak 
utána rezgett forradalmi mozzanatok határoz­
ták arra a dinastiát 1861-ben, bogy a ma­
gyar korona népét kibékítse.

Igen tévedtek tehát azok, a kik azt hit­
ték, hogy az európai népforradalom fenyege­
tése kényszerítő a dinastiát a kibékitö ne­
mes kezdeményezésre, sőt ellenkezőleg éppen 
azon mozgalom propagandája gyakorolt ki­
sebb nagyobb befolyást a magasztos kezde­
mény meghiúsulására s a Schmerling-rend- 
szer időszaki possibilitására.

Más részről éppen úgy csalatkoztak a 
centralista lapok, midőn a magyarok szigorú 
magatartását eskükkel biztosított törvények 
mellett, a forradalmi biztatások s separatis- 
tikus törekvéseknek tulajdonították.

Fordítottak volna ök vissza a magyar 
történelem lapjaira, melyből egész világ tud 
tanulni, csak az osztrák germanisatorok nem; 
és megláthatták volna azt, hogy a magyar 
mindig ellene állott hol fegyverrel, hol pas- 
sivitással a németek beolvasztási törekvésé­
nek, Garibalditól vagy Napóleontól nem vár 
biztatás.t

Egy ezer éves alkotmány oly szent tu­
lajdona a nemzetnek, hogy azt semmi áron 
más nemzetek elhatalmasodása kedvéért föl 
nem áldozhatja; s az tehát, hogy nemzetünk 
alkotmányát szigorúan védi, sem külbiztosi- 
tás, sem separatistikus törekvés, hanem ha­
zafi , polgári s becsületbeli kötelessége egy 
nemzetnek, a mely nem akar az ősei által 
szerzett hazának árulója lenni.

lm most megint ott állunk, hogy a Schles- 
wig-holsteiui kérdésből per longum et latum 
háború s taláu világháború kérdése nőtte ki 
magát.

Ma megint azt hiszik a korlátoltabb be- 
látásu politizálók, hogy az uralkodó e fenye­
gető háború miatt kénytelen tüskén bokron 
át alkotmány-viszályunkat kielégíteni.

S másfelöl a német centralisták éppen 
ellenkezőleg titkos örömmel gondolnak arra, 
hogy ezen háborús zivatar miatt, főként mi­
után már a porosz király Viktor Emanuellel 
is szövetkezni kezdett, a magyarok nem le­
hetnek megbízhatók az önkormányzásra, s ha 
a hatalmat kezünkbe adnák, mindjárt kész 
volna a forradalom.

Ez állítás is épp oly oktalan. Egy ki­
békített nép bajosabban megy bele a forra­
dalomba, mint egy békületlen s jogaiban el­
nyomott nemzet.

l'-s nem hiszszük, hogy a magyar har­
cosok nagyobb lelkesedéssel rohanjanak a 
birodalom védelmére azon esetben, ha őket 
az osztrák hadügyminisztérium soroztatja be, 
mint hogyha a magyar országgyűlés szavaz­
na meg ma pár száz ezer fegyverest, s azt 
egy magyar bel- és hadügyminisztérium ál­
lítana ki toborzás és sorozás útján?

Hogy annyi elegy-belegy nemzetiség 
közt, a mennyiből Austria s Magyarország 
áll, s a mely nemzetiségeket Schmerling úr 
corrumpáló rendszere annyi felé elbolonditott, 
európai zavar esetében bellázadás kisebb vagy 
nagyobb mérvben üthetné ki magát, kivált 
ha azt aképp szítanák, mint 1848-ban, az 
bizony fájdalom, megtörténhetnék; de hasonló 
eset épp úgy adhatja elő magát azon eset­
ben is, ha egy nemzet alkotmányos szabad­
ságát továbbra is eltiporják.

Mihelyt Austria őszinteséggel marad sa­
ját kötésszerü jogainak határai között s nem 
kívánják politikusai sérteni a magyar kötés­
szerű jogait; mihelyt Magyarország egy di­
nastia alatti önállása ellen titkos áskálódá- 
sok s izgatások nem történnek, azonnal nincs 
semmi lázadás sem a magyar, sem az osz­
trák részeken; s Uralkodónk nagy hatalma 
birja azon természetes támaszt, melyről bíz­
vást nézhet szembe az európai eseményekkel.

A magyar királyságnak van joga és 
szabadsága s neki nem kell a forradalomtól 
várnia azt, éppen ezért a magyar nem for­
radalmi, hanem legitim nemzet. Forradalmivá 
csak az által válhatik valaha, ha jogaiból, 
szabadságából kiforgatják.

Ennélfogva a magyar jogot nem elti­
porni kell azért, hogy a magyart megóvják 
a forradalomtól, hanem a magyar jogot helyre 
kell állítani azért, hogy a forradalmi szellem­
nek semmi gyuanyagja ne maradjon egy sza­
bad nemzet törvénytelen elnyomásában. És 
helyre kell kivált azért állítani, mert a ki­
rályi ház nem a forradalom, hanem a legitim 
jog alapján uralkodik; feladata tehát uralko­
dása alapját, a legitim jogot védeni minden 
támadás ellen.

Az Uralkodó felség igen bölcs belátás­
sal ezen álláspontot foglalta el. Ennélfogva 
azt hiszszük, hogy a porosz háború fenye­
getése, sőt esetleges kitörése sem fogja meg­
szakítani azon országgyűlési tractatus folya­
mát, mely a magyar alkotmány visszaállítása 
czéljából már kezdetét vette.

S habár több hírek terjedtek az ország­
gyűlés valószínű elnapolásáról, mi e hírek­
nek nem adunk hitelt, ha a porosz háború 
kiüt is, a magyar országgyűlés együttléte s 
a működésében helyezett remény és bizalom 
csak erösbitésére szolgál a koronának s bá­
torítására fegyveres erőnknek.

mártius 27.
lisztéit választóink ! Régen a választók az 

országgyűlési események folyamáról tudomást főleg 
küldötteik tudósításaiból nyertek. Nem csak helyes, 
de kötelessége is vala a követeknek az ország­
gyűlés tárgyalásait, eseményeit küldőiknek elmon­
dani. Megváltoztak azonban a viszonyok és módo­
sulnak velek a kötelezettségek. Nem oly régen volt, 
sokan emlékezhetnek reá választóink közül, midőn 
tudósításokat kapni az országgyűlésről nem köny- 
nytt dolog volt; azok terjesztése kereset tárgyává 
is válhatott. Rendre azonban a nyilvánosság szel­
leme terjeszkedett. Előbb csak nagy átalánosságban 
szóltak a hírlapok és röviden a vitatkozásokról, el­
hagyva a neveket, clburkolva az eseményeket. Majd 
körülírták a személyeket, vita tárgyává tették ha­
sábjaikon is a köznapi tárgyakat; most pedig min­
den hírlap nyíltan, háboritlannl adhatja a tanácsko­
zások folyamát, az országgyűlés működésének min­
den kisebb nagyobb mozzanatát. És oly terjedelme 
sekké váltak a hírlapok, oly fokra emelkedett a 
közlési ügyesség, hogy nagy ivén hetenként hatszor 
megjelenő lapjaink mindjárt másodnap elbeszélését 
adják az eseményeknek; és hasábjaikon feltalál­
ható minden a mi érdekes a jegyző- vagy iromány­
könyvben, sőt magában a beszédek tárában is. Ha 
összehasonlítjuk o tekintetben jelen napilapjainkat 
régebbi hetenként egyszer, kétszer megjelenő, kis 
terjedelmű lapjainkkal, szembetűnő az elöhaladás.

Nincs tebát mostanra semmi szükség, hogy a 
mindennapi események folyamáról értesítse a kép­
viselő küldőit: fellelhetők azok naponként a hírla­
pokban. Igen helyesnek véljük azonban, ha a szí­
vélyes érintkezés továbbra is fentartatik küldöttek 
és küldök közt. így lesz lehetséges legigazábban 
kitndni és képviselni a vidéki közvéleményt, érde­
keket és egyeztetni ki a helyi felfogást az országos, 
átalános nézetekkel. Bátrak leszünk tehát időről, 
időre nehány sorral vázolni azon felfogást, melylyel 
mi, ügyeink állását illetőleg, birnnk.

Ösmerik kegyetek a magasztos trónbeszédet, 
melylyel ö Felsége mult decemberben az ország­
gyűlést megnyitotta; ösmerik a képviselők házának, 
valamint a főrendi háznak ama trónbeszédre vála­
szoló feliratát; ösmerik azt a k. k. leiratot, mely 
ezekre válaszul jött mindkét házhoz; ösmerik amáz 
aggodalmakat, melyekre az okot adott; ösmerik 
az njabb felirati tervet, melyet a képviselők háza 
egyhangúlag elfogadott, és mely jelenleg a főren­
dekhez van átküldve, hozzájárnláB végett, és ott 
husvét után kerül szőnyegre. Eme feliratokban telt 
az országgyűlés eddigi munkálkodásának legnagyobb 
része. Éb méltán; mert azokban azok a jogi elvek 
vannak főleg felfejtve, megállapítva, melyek nélkül 
bármely tőrvényhozótestület működése az idő sze­
szélyeinek, a véletlennek van kitéve. Kilátszik azon­
ban mindkét feliratból tiszta öntudata annak, hogy 
az országgyűlésnek feladata nem csak a jogi szem­
pontot csorbítatlan megvédni, hagyni az utódókra; 
de egyszersmind hazánk rendkívüli bonyolult és 
nehéz körülményeit rendezni és állami létünket az 
osztrák birodalom viszonyaival egyensúlyba hozni. 
És igy ki van nyilatkoztatva első, valamint máeo- 
dik feliratunkban is, nem csak amaz egyensulyba- 
hozás szükségessége, de egyszersmind a remény a 
magyar korona önállósága megtartása mellett, an­
nak megfelelő tervet készíthetni, olyat, mely egy­
felől a birodalom egységét, jóllétét nem koczkáz- 
tatja; másfelől a magyar korona országai méltá- 
nyos és törvényes igényeinek megfelel. Hogy pedig 
az országgyűlés . ezzel nem akar üres Ígéreteket 
tenni, bizonyítja az, hogy ámbár egyetértésre jutni 
a kormánynyal a jogi elmélet terén mind mostanig 
se sikerült, bogy a drága idő ne pazérlódjék meg- 
határozhatlan pontig arra : kinevezett egy bizott­
mányt, mely a közös ügyek minőségéről és azok- 
nak az államéletben mikénti kezeléséről lesz tervet 
adandó; ki egyet-mást, melyhez a szokásos ’/3 
arányban a főrendek is hozzájárultak, mely a Hor- 
váthország által megválasztott és husvét után meg­
érkezendő bizottmánynyal a horváth-kérdés rende­
zését veszi vizsgálat alá, és ki egy harmadikat, 
melynek feladata tervet dolgozni a számtalan és 
nagyhorderejű kérdések tömegében némi rendet kő- 
szitni, a helyes egymásutánt megállapitni, valamint 
azt is, hogy micsoda tárgyakra és hány tagból álló 
bizottmányokat lesz szükséges küldeni.

Bármennyire is zajtalanul, és minden szó­
őzön kikerülésével is történtek eme bizottmányok 
kiküldései, azokban látjuk egyik legfőbb zálogát je­
len országgyűlés tettre kész, békülékeny mnnkálási 
szellemének, ügy hiszszük, bátran mondhatjuk két 
vezérelvnek, melyet az országgyűlés követ: meg­
védni a jogot; ernyedetlenül munkál­
kodni egy,a régi viszonyokból helyesen 
és természetesen folyó kibékülésen.

lagadhatlan, hogy mindmostanig jelentékeny 
a felfogási különbség ö Felsége kormánya és az 
országgyűlés közt; de ez nem zárja ki a kiegye­
zés lehetőségét. A nevezetes pontok mellett igen 
jelentékeny találkozási pontok is vannak. Eltérési 
pontok: az országgyűlés szerint a jogfolytonosság 
érvénye nélkül nem lévén értelme a törvénynek, 
kívánja a törvényeknek, őb azok közt az oly fon­
tos 1848 ki czikkelyeknek helyreállítását; a kor­
mány maga is vallja a jogfolytonosságot, szerinte 
azonban, miután ö Felsége vállaira nemcsak a ma­
gyarok, az osztrák birodalom uralkodó terhei és 
kötelezettségei is nehezednek, és minthogy a 48-ki 
t. némelyike, rögtön alkalmazhatlan, vagy kellőleg 
nem körülirt: az alkalmazás előtti átvizsgálás nél- 
külözhetlen. Ez oly nevezetes felfogási különbség 
előállásának gyökérszálai bonyodalmas viszonyaink 
természetétől annyira közvetlenül fejlődtek, bogy 
elöleges, elméleti tisztábahozatalára alig számít­
hatunk. Segíthet azonban a gyakorlat; sőt annak 
segitnie kell. Felemlítjük a találkozási pontokat: 
Ö Felsége valamint az országgyűlés a pragmatica 
sanctio alapján kívánnak állani; ö Felsége éppen 
úgy óhajtja a kibékülést, az államviszonyok meg- 
állandósulását, mint maga az országgyűlés. Miután 
annyiszor emlegették jobbról és balról, hogy „vár­
hatunk“, egyszerre mindenki átlátja, hogy magának 
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az ösazea birodalomnak, valamint Magyarország és 
részei viszonyai, az egész állam nagyhatalmi állá­
sa, valamint egyesek nyugodalma, az összes kor­
mányzat minden ága, főleg a financzialis viszonyok 
paranesolólag követelik a kibontakozást, és tisztába 
hozzák, hogy ök is mi is várhatunk ngyan, de 
nyomorgunk, sülyedttnk benne. A méltányos meg­
nyugvást adó kibontakozás itt, valamint ott, czélul 
van kitűzve.

És mi az arra juthatásnak lehető módja?... 
Világos, hogy midőn alkotmányos élettlnk minden 
műszere a törvényes renden kívül alkottatott, kívül 
működik egyszerre mindent áttenni a törvényes­
ség mezejére lehetlenség. ügy hiszem elég világos­
sággal és a legnagyobb méltánylást érdemlő hig­
gadtsággal van ez kifejezve mind az első, mind a má­
sodik feliratban is. Az országgyűlés azt valóban nem 
teheti, hogy lemondjon a kívánatról életbeléptetni 
azt, mit a törvény világosan parancsol; igenis meg­
teheti azonban, hogy mig az alkotmányból rajta 
kívül semmi sincs visszaállítva, megkísértse tervet 
készitni a dolgok folyamának nj rendéhez. Éppen 
ez az, mihez már hozzá is fogott az országgyűlés 
a három fennebb említett bizottmány kiküldése által. 
És hogy mennyire nem akarja a dolgot hnzva ha­
lasztani tovább, bizonyitványa már csak az is, hogy 
a bizottmányok munkálatai a közben jövő húsvéti 
ünnepek miatt, csupán egy hétre függesztettek fel.

Az lehet tehát, és bizton hiszszük, ez meg is 
fog történni, hogy miután az országgyűlés terveze­
tével készen lesz, midőn ki lesz tisztázva: melyek 
a szükségesképpen közös ügyek? miként kell azo­
kat kezelni? az ezek nyomán alkotott törvényeket, 
költségesnek mutatkozó változtatásokat kormány­
szerkezetünkben, ö Felsége azon perezben fogja 
szentesíteni, midőn szent István apostoli királyunk 
koronájával megkoronáztatásának nagy napja el fog 
érkezni. Dáuffy Károly, B. Kemény Gábor,

Gy.-Febérvár követei.

A német kormányokhoz mart. 24-ről 
intézett porosz körsürgöny 

igy hangzik :
„Midőn m. évi augustusban a gasteini egyez­

mény megköttetett, remélhettük, hogy oly alapot 
nyertünk meg, melyen a schleswig-holsteiiú kérdés 
megoldását, a két hatalmasság barátságos egyetér­
tésének hátránya nélkül be lehetend várni. Azon­
ban már f. évi januárig, Austriának Holsteinbani 
eljárása által a dolgok annyira mentek, hogy kény­
telenek voltunk, a kir. követhez jan. 20- s 26-ról 
intézett sürgönyökben, komoly panaszokkal fordulni 
a cs. austriai kormányhoz.

Az iiánt kelle panaszt emelnünk, hogy Au- 
stria folyvást egyenes ellentétbe helyezé magát azon 
alapokkal, miken a bécsi béke s a gasteini szer­
ződés nyngodtak. Mert, mig Austria ama békében 
a herczegségeknek IX. Keresztély király részéröli 
átengedtetését, — ki az 1853. évben behozatott s 
Austria által elismert tróuöröklés alapján azok bir­
tokában volt, — velünk közösen elfogadó: most a 
Holsteinbani austriai kormányzat tevékenysége oda 
volt irányozva, hogy ezen, a király, legkegyelme­
sebb urunknak, az austriai Császár ő Felségével 
közösen sajátját képező tartomány Poroszország 
megegyezése nélkül tényleg az augustenburgi her- 
czegnek szolgáltassák át, kinek a'aoz semmi joga 
sincs, s kinek igényei előbb maga Austria által is 
határozottan kétségbevonattak. Mi ezen panaszokat 
szintoly barátságos, mint világos modorban a cs. 
kormány elé terjesztők, s azt bennső viszonyaink 
érdekében azok megszüntetésére s a Bécs- Gastein- 
ban kikötött statUB quo csorbítatlan fenntartására 
kértük. Hozzátevök, mikép, ha kérelmünk sikeret- 
len maradna, abban sajnálattal kellene látnunk Au­
stria irányunkbani érzületének oly jelét, mely meg­
fosztana bennünket a szövetségünk megbizhatósí- 
gábani bizalomtól. Ezen nem óhajtott esetben a két 
év óta fennállott bennső viszonyok phasisát befeje­
zettnek fognánk tekinteni s az austriai kabinet Po­
roszország irányábani, ezen s más jelekből kitűnő 
roszakaratának további hatásai ellen másnemű biz­
tosítékokat igyekeznénk megnyerni.

Ezen a legbékülékenyebb érzületek által su- 
gallott s barátságos alakban tett közlésre Bécsből 
— egy febr. 7-röl kelt sürgönyben — tagadó vá­
laszt kaptunk. Nem tartók illőnek, még azután is 
folytatni a levelezést. Azonban ama jelentőség iránt, 
mit AuBtria válaszának tulajdonítottunk, gr. Károlyi 
előtt, annak kérdése folytán oda nyilatkoztam, hogy 
Austriáhozi viszonyaink most már ama bennső jel­
lem helyett, mit a legutóbbi év alatt vettek fel, 
ugyanazon álláspontra vitettek vissza, melyen a 
dán háború előtt voltak; nem jobbak, de nem is 
roszabbak, mint bármely külhatalmasságboz. Hábo­
rúról akkor szó sem volt, s minden háboruvali fe­
nyegetésre akkor szintúgy nem gondoltunk, mint 
most. Ezen idő, a febr. 7-iki sürgöny közlése, óta, 
a két hatalmasság egymás irányában hallgatott. Ké­
szünkről éemmi sem történt a helyzet megváltozta­
tására, s mégis bámulattal látjuk Austriát rögtön 
nagy háborúra tenni előkészületeket, s ugyanekkor 
nekünk azon szemrehányást tenni, mintha mi vol­
nánk azok, kik a békét megháboritani szándéko­
zunk. Számos csapatok — tüzérséggel s más hadi­
szerekkel — indíttatnak Autria keleti s déli tarto­
mányaiból határaink felé, az ezredek hadkészült­
ségbe helyeztetnek, s rövid időn erős sereg fog ál- 

lani minden ellen-rendszabály nélküli, teljesen fö- 
dözetlen határunk előtt.

Minő czélra törekszik Austria ezen hadkészü­
letekkel? Erőszakkal akar minket arra kényszerí­
teni, hogy bennső szövetségese maradjunk, — vagy 
hallgatásunkat előzékeny nyilatkozatok által szakí­
tani meg? Mindkét tekintetben jogosulva leszünk, 
szabadságunkat megőrizni; s azon fenyegető ma­
gatartásban, mit Austria irányunkban rögtön elfog­
lal, csupán irányukbani oly érzületnek meggyőző 
bizonyítványát láthatjuk, mely csak kedvező perezre 
vár, hogy tettekben találja kifejezését. Eddig mi leg­
csekélyebb ellenkészületeket sem tettünk. De az 
austriai bad felállításokkal szemben most már ne­
künk sem lehet tovább késlekednünk, nehogy az 
1850-ki helyzet ismétlődjék, midőn egy barczképes 
austriai sereg fenyegetöleg állott határunknál, mi­
előtt még el lettünk volna készülve. Azon állítás, 
hogy Austria mostani hadkészülete csak védelmi 
jellemű, nem nyugtathat meg bennünket annak fe­
nyegető jelleme iránt, mivel mi egyetlen oly rend 
szabályt sem létesítettünk, mely Austriát arra in­
díthatta volna, hogy védelemre gondoljon. Attól 
félünk, hogy Austria más modorban fogna beszélni, 
mihelyt a hadkéBzületekbeni eldöntő elsőbbsége neki 
fölényt adna. Ha tehát most már mi is kénytelenek 
vagyunk hadkészületeket rendelni meg, Austriánál 
több joggal fogjuk állíthatni, hogy azok tisztán vé­
delmi jellemüek; s csupán Austriának hadkészüle- 
tei által idéztetnek elő. Ha a seregeknek ezen szem­
ben állása által a helyzet feszültebbé s az össze­
ütközés veszélye nagyobbá lesz, nem mi leszünk, 
kiket ezért szemrehányás érhet. Mivel mi nem en­
gedhetjük meg, hogy Szilézia Krakótól a szász ha­
tárig harczkész csapatokkal vétessék körül, a nél­
kül, hogy az ország oltalmára intézkedéseket ten­
nénk. A jelen perezben nem mulaszthatám el.. ,ád- 
nak ezen felvilágosításokat adni, hogy igy amaz 
előkészületek, miket most már mi is kénytelenek 
leszünk eszközölni, helyes világításban fogassa­
nak fel.

Azonban nem egyedül pillanatnyi biztosításunk 
végetti rendszabályok azok, miket a helyzet tőlünk 
paranesolólag kiváu. Ama tapasztalat, mit egy au­
striai szövetség megbízhatósága, s a bécsi kabinet­
nek irányunkbani érzületei iránt újólag szereztünk, 
kényszerit bennünket, a jövőt is szemügyre venni, 
s biztosítékokról gondoskodni ama biztonság meg­
nyerése végett, mit a másik német nagyhatalmas- 
sággali szövetségben nem csak biában kerestünk, 
hanem az által még fenyegetve is látunk. Porosz­
ország állása, német jelleme s fejedelmének német 
érzülete által legközelebbről oda van utalva, hogy 
ezen garantiákat magában Németországban keresse. 
A német nemzetiség terén, s a tönbi német álla­
mokkal bennünket egyesítő kötelékek erösbitésében 
remélhetjük, s kisériendjük meg mindig legelőbb a 
nemzeti függetlenség biztosítékát föltalálhatni. De 
valahányszor ezen eszmét szemügyre veszszük, 
mindig újólag meg kell győződnünk arról, hogy a 
szövetség, jelen alakjában nem kielégítő ama czél­
ra, s amaz activ politika végett, mit nagy válsá­
gok minden perezben kívánhatnak. Annak intézmé­
nyei arra voltak számítva, hogy a két német nagy­
hatalmasság mindig egyetértend; azok fönálihattak 
addig, mig ezen állapot Poroszországnak Austria 
iránti folytonos engedékenysége által föntartatott; 
de azok a két hatalmasság komoly antagonismusát 
nem viselhetik el, s egy fenyegető szakadást nem 
előzhetnek meg. Sőt még azí is kelie tapasztal­
nunk, mikép a szövetségi intézmények még ott is, 
hol a két hatalmasság egyetértett, nem voltak ele­
gendők arra, hogy Németország activ, nemzeti és 
oikerdús politikában vehessen részt. Mi a dolgok 
jelen helyzetében nem őrizhetjük meg a szövetség 
hatályos segélyébeni bizalmat, azon esetre, ha meg 
fognánk támadtatni. Bárhonnan eredő megiámadta- 
tásnál mindig legközelebb saját erőinkre lennénk 
utalva, ha csak egyes német kormányoknak külö­
nös jóakarat:» segélyünkre oly eszközöket nem hozna 
mozgásba, melyek a rendes szövetségszerü utón 
sokkal később fognának létesittetni, semhogy ránk 
nézve még értékkel bírhatnának. Mi jelenleg Austria 
fenyegető hadkészületeivel szemben azon helyzet­
ben vagyunk, miszerint szövetségestársainkhoz azon 
kérdést kell intéznünk, hogy váljon mily mérvben 
számíthatunk ezen jóakaratra. De még a némely 
szövetségtársainknál pillanatilag talán létező jóaka­
rat sem ad számunkra jövőbeli veszélyek ellen 
megnyugtatást, mivel a szövetség jelen helyzeténél 
s a szövetségi katonai viszonyok állásánál, annak 
tanúsítása végett a jogi vagy tényleges lehetőség 
gyakran hiányzani fog.

Ezen megfontolás s azon abuormis helyzet, 
melybe Poroszország a szövetség keblébeni másik 
nagyhatalmasság ellenséges magatartása által jut 
tatott, szükségessé teszi, hogy a szövetségnek egy. 
a tényleges viszonyokat tekintetbe vevő reformjá: 
pendítsük meg. Annak szüksége ránk nézve annál 
sürgetösebben lesz érezhető, minél kevésbbé nye­
rünk kielégítő választ, az általunk várható segélyre 
vonatkozólag tett kérdésre; de azt elutasitni semmi 
esetre sem vagyunk képesek s valóban úgy hisz­
szük, hogy ezt nem csupán saját érdekünkben 
teszszttk. Már a földirati helyzetnél fogva is Német- 
s Poroszország érdeke ngyanazonossá lesz. Ha mi 
Németország felöl nem vagyunk biztosak, állásunk 
földirati helyzetünknél fogva inkább ki van téve a 
veszélynek, mint a többi európai államoké; de Po-

1 roszország sorsa Németországét is maga után vo- 
nandja, s nem kétkedünk róla, hogy ha Poroszor­
szág ereje egyszer meg lenne törve, Németország 
még csak szenvedöleg venne részt az európai nem­
zetek politikájában. Ennek meggátlására az összes 
német kormányoknak Poroszországgal közreműködni 
szent kötelességük lenne. Ha a német szövetség­
nek jelen alakjában, s jelen politikai s katonai in­
tézményeivel kellene ama nagy európai válságok 
elé mennie, melyek nem egy okból minden perez­
ben fölmerülhetnek, nagyon félő, hogy az nem fe- 
lelhetend meg föladatának, s Németországot nem 
oltalmazandja meg Lengyelország sorsától. Az....... i
kormányt, kérjük, hogy részéről is a viszonyokat 
komolyan fontolóra vegye, s föntartjuk magunknak 
az ezen iránybani további nyilatkozatokat. De leg­
közelebb attól azon említett kérdésre kell választ 
kérnünk, hogy váljon és mily mérvben számitha-

I tünk segélyére azon esetben, ha Austria által meg- 
* támadtatnánk, vagy világos fenyegetések által há- 
. borúra kényszerittetnéDk.

.......... dat kérem, hogy ezen kérdést, a jelen 
kibocsátványban kifejtett indokolás kíséretében, mik­
nek fölolvasására ön felbatalmaztatik, szóval, de 
hivatalosan az ottani kormány képviselője elé ter- 
jeszsze. Ezen nyilatkozat mikép fogadtatása iránt 
elvárom önnek gyors jelentését. Bismarck.“

Kid- és belföldi levelezés.
Sxi'isz-fiSé^cn. mart. 10. 1866.

A szászrégeni szegény ref. fiók-egyház leendő 
temploma számára rendezett tánczvigalom szép si­
kerrel folyt le; az egész bevételből a 106 forint 
költséget levonva á tiszta jövedelem 230 o. é. frt.

A m.-vásárhelyi első zenekar fél 8 órakor, a 
városi táuczterem előtt, a Rákóczi indulóval kezdé 
meg; fölmenve a tánezterem karzatára, a bymnust 
oly imaszerttleg zenélte, hogy a jelenlévők rögtön 
mind felállva meghatva hallgaták. Folyt a vidor 
tánez ezután kivilágos viradtig oly kedélyesen, hogy 
a magasra függesztett komoly reformátorok képei 
is mosolyogni látszottak, midőn az úri társulat oly 
kedvére mnlata isten dicsőségére.

Demeter Dénes, Kecskés Mór, Szász Sámuel 
és Kánczer János urak a táneztermet és pihenő 
mellékszobát, a szép tükrök, történelmi és irodalmi 
képek sokaságával, zöldágak-, nemzeti gillantok-, ko­
szorúk- és lobogókkal egész édenné alakiták át.

Gámán Károly úr kedveB úri nejével együtt, 
kik egyházias kegyelettel és vallásos buzgalomból 
lelkesülten karolták föl e szent ügyet; lelkesitöleg, 
buzditólag és tettlegesen hatottak a siker létesité 
sére. Sebestyén Mihály és borszéki Pintye Soma 
urak pedig a vallásos felekezetiességen felülemel­
kedett nemzeties magasztos érzettel pótolták azon 
bizalmas egyéniségek közönyösségét, kikbeni re­
ményünk nagy részben megbiusult.

Kegyes adakozásaikkal segélték elő a sikert 
a következendők: Nagy Albert 12, ifj. Körözsi Jó- 
zsefné Hegyesei Erzsébeth ö nmlsga 10, Szekeres 
Sándor 10, Éltető Albert 6, b. Kemény Kálmán 5, 
Kinn János 5, Balogh Ferencz 5, Hügel Leopold 5, 
Tolvaj Ferencz 5, Úr György 5, dr. Frics Károly 
3, b. Bánffi János 3, Boér Jánosné 3, Veres Ká­
roly 3 o. ért. irtot. — Továbbá Sebestyén Mihály 
2 ft, Luc Sámuel 2 ft, gyógyszerész Czoppelt 2 
frt, Valter Pongrácz muzsikálja óra és képek dij- 
ját 3 irtot elengedte. A rendörsegéd úr 1 ft és 50 
krt és a városszolga 50 kr dijt elengedték. Nem 
jelentek meg a tánczvigalombau, mégis elküldötték 
adományaikat e következendők: Vachner Mihály 2, 
dr. Helvig Eduárd 2, Bertlef János 2, From György 
2, Inbus Antal 2, Gál Lajos 2, Mezei István 2, 
Szathmári Mihály 2, Orbonás Mihály 2, Sceopolu 
György 2, Gunes az orgonista 1, Demeter Endre 
1, Petri Ádám 1, Nagy Zsigmond 1, Benkö József 
1, Jakab István 1, Székely Lajos 1, Balogh József 
1, Dicső János 1, Kúti Albert 1, Molnár Zsiga 1, 
Illyés Sándor 1, Bállá Albert 1, Molnár Ferencz 1, 
Nagy János 1, Bodó Dániel 1, Praff Károly 1, 
Nagy Lajos 1, Bód Sándor 1, Horváth Mihály 1, 
Racz Károly 1, Mischinger János 1, Pálfi Ignácz 1, 
Krizsán Jusztin 1 ft. o. ért. — De nagyon igénybe 
venném e becses lap hasábjait, ha mind lesorolnám 
azon szives jóságot, mely a két Régenben, a vi­
dékben, M.-Vásárhelyen és még a küköllöi egyház­
megyében is ref. lelkész Körözsi Ferencz úr köz- 
benjöttére nyilvánult szegény egyházunk iránt. És 
miért is sorolnám le az utolsóig, hiszen az egyház 
arra rendelt jegyzőkönyvébe be fognak íratni ne- 
vök adományaikkal együtt; és fel lesz Írva minden 
bizonynyal ott is, hol a múlandó javakért örök és 
állandó fog mérlegel tetni.

A sz.-régeni fiók egyház 27 évvel ezelőtt ala 
kult a jóltevök szives adományán, lehető jobb jö­
vőjét is csak ez biztosíthatja, rert nincsen semmi 
jövedelme; nincsen temploma, iskolatanitói lakja 
és iskolabáza. Égető szükségen van tehát segitve 
minden fillérrel, mely a vallás és nemzetiség érde­
kében, ily fényes egyházak közt sinlődö egyházunk 
fölsegélésére nyujtatik.

Azért szegény egyházam nevében, szivem 
mélyéből hálás köszönetét nyilvánítok mindazok 
iránt, kik ezen tánczvigalom alkalmával szent ter­
vünket fölkarolták és adományaikkal, vagy bármi 
tekintetben pártolni szíveskedtek 1

Isten, kinek dicsőségét elősegíteni kegyesked­
tek, dicsőítse meg végtelen szeretetét és őrködő ke 
gyeimét becses életükön! Molnár István,

ref. lelkész.

Különfélék.
Czakó Zsigmond édes anyja Czakó 

Jánosné, született Velits Katalin e hó 4-én 
életének 64-ik évében jobb létre szenderült. E fenn- 
költ lelkű nő tollából vette hosszú időkén keresz­
tül olvasó közönségünk a konstantinápolyi 
leveleket, melyek olyan méltán gerjesztettek fi­
gyelmet mindenütt. A sok csapással látogatott öz­
vegy, alig egy éve, hogy visszajött keletről, mint­
ha érezte volna, hogy közel a vég s sietnie kell 
ha hőn szeretett hazája földében akarja kipihenni 
a hosszú élet fáradalmai-. Övéi gyászjelentése igy 
hangzik: Özvegy Czakó Jánosné, született lászló- 
falvi Velits Katalin élete 64-dik, özvegysége 
20-dik évében, pár napig tartott inláz következté­
ben f. hó 4-kén éjjel jobblétre szenderült. Idegen 
földön lakó egyetlen fia: János s neje TokoB 
Amália sokkal távolabb vannak, hogysem részökbe 
juthatna bár azon utolsó vigasztalás, hogy kopor­
sójára boruljanak annak, kihez őket a gyermeki 
szeretet és hála legmelegebb érzelmei csatolták. A 
vesztés fájdalma azonban nem csak őket, hanem 
sújtja mélyen elhunyt idősb testvére Velits Eszter 
— Dómján Györgyné életben levő gyermekeit: Esz­
tert - Miklós Miklósné — Katát és Rózát — Bán 
Istvánná — valamint elhunyt ifjabb testvére Velits 
Lajos életben levő gyermekeit: Károlyt, Györgyöt, 
Sámuelt, Lajost családjukkal és Ödönt, kik benne 
gyöngéden szerető nénjüket siratják. Az eléhala- 
dott életkor, párosulva az édes anyai szív sokáig 
s mélyen érzett fájdalmával, megtörték végre tes­
tének erejét. Hiszen kora sirjába kellett kisérnie 
azt, ki nemcsak neki, mint anyjának, hanem mind- 
nyájunk közös édes anyjának, egész hazánknak 
egyik büszkesége vala: halhatatlan emlékű költőn­
ket Czakó Zsigmondot. Hitünk szerint most már 
az anya sokáig siratott gyermekét ott fenn a meg- 
dicsöültek között újra látja s a viszontlátás öröme 
gazdagon kárpótolja a kora vesztés fájdalmát I Le­
gyen áldott emléke I Hült tetemei folyó hó 6-kán 
reggeli 9 órakor szálittattak — rövid ima után — 
a tordai sírboltba.

Mint habjuk, Bognár Ádel, ki Pesten 
mint „Stuárt Mária“ szép sikerrel tette elBŐ szini 
kísérletét, e f. hó 15 kén körünkbe érkezik, s mint 
színházunk vendége néhányszor fellépend. Színházi 
közönségünk mindenesetre érdekkel nézhet e ven­
dégszereplés elé.

»*» A „K.“ fogarasi levelezője két szomorú 
gyilkosságról tudósit. Egyik egy katonatiszt szol­
gája által követtetett el, ki egy szabadságos kato­
nát a piacz közepén fényes nappal halálra vert. A 
másiknál egy 14 éves leány az áldozat, kit m. hó 
28-kán viradólag szobájában összetört tagokkal, 
megölve találtak. Egy gyermek vallomása s több 
összevágó körülmények után a gyanú egy ex sza- 
bólegényt sújtott, ki sejtve a hatóság ráirányult 
figyelmét, megszökött; azonban csakhamar kézre- 
került, s megvizsgáltatván, ruhái ujonmosottaknak 
találtattak, melyeken a vérnyomokat jól ki lehetett 
még venni. Tagadása hasztalan volt, végre is be 
kellett ismernie iszonyú tettét, s most a börtönben 
várja megérdemlett jutalmát.

Megjelent és beküldetett szerkesztöségünk- 
hez Voltaire „Julius Caesar halála“, for- 
Maconek Amália. A mű Miksa császár ö fel­
ségének van ajálnva, s ha nem is sorozhatjuk a 
kitűnő müforditások közé, de mint első kísérlet, már 
azon buzgalomnál fogva is, melylyel a forditónő 
irodalmunkkal szemben viseltetik, figyelmet érdemel. 
A kiállítás csinos, ár 1 frt.

Kocsis Irma, mint a pesti nemzeti szín­
ház tagja, legközelebbről „Ttronbadour“-ban fog 
fellépni, mint. Eleonoi a. A legfényesebb sikert 
óhajtjuk.

Megjelent és heküldetett szerkesztőségünk­
nek a „Szent-Geriezei unitárius zsinat emléke“, az 
1865-dik évi augustus 26-, 27- és 28 dik napjain 
elmondott templomi imákban és beszédekben. Tar­
talma : I. Zsinat megnyitó könyörgés, Farkas 
Györgytől. II. Könyörgés és ogyházi beszéd, Bu­
zogány Árontól. III. Zsinat megnyitó püspöki be­
széd, Kriza Jánostól. IV. Urvacsorai beszéd és 
imák, Péter fi Sándortól. V. Könyörgés és egy­
házi beszéd, Marosi Gergelytől. VI. Papszentelés­
kor mondott püspöki beBzéd, Kriza Jánostól. VH. 
Zsinatberekesztö könyörgés, In ez e fi Józseftől.

Érsekújvárról egy szomorú kimenetelű pár­
bajról értesítik a „P. N.“-t, mely a múlt hó 30-án 
a. délelőtti órákban ment véghez. A kihívó fél egy 
alig 20 éves magyar fiatal, a kihívott pedig egy 
30 éves külszármazásn báró volt. A kihivotté lévén 
az első lövés, az ellenfelét lábán találta meg, ez 
azonban fel sem vévén a kapott sebet, a sorompóig 
közeledett, s ellenfelét mellén lőtte keresztül.

Újabb adakozások a bukovinai éhező 
magyarok számára. A m.-vásárhelyi püspöki vizs­
gálat alatti reform, egyház kebli tanácsa küldött 
29 frt 65 krt o. é., mely összegből 10 frt az egy­
ház maga pénztárából adott és már evvel 3 püspöki 
vizsgálat alatti egyház példát adott a követésre 
többeknek is. A székelyudvarhelyi főtanoda ifjúsága 
t. jogtanár t. Nagy Lajos ur vezetése s három bűz-
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gó honleány közreműködése mellett, egy színi elő­
adást rendezett, melynek tiszta jövedelmét 30 o. é. 
forintokban beküldötte. Köszönet a nemes ifjúság­
nak buzgó fáradozásáért. Kolozsvárit, april 2-kán 
1866. Bodola Sámuel ref. püspök.

*** Az első magyar általános biztosító társa­
ság fájlalva jelenti egyik buzgó hivatalnokának, 
Re m e11 a i Gusztávnak, a magyar irodalom munkás 
tagjának, hosszas betegeskedés következtében, f. évi 
mart. 31-én, élte 48-ik évében történt halálát. Az 
elhunyt tetemei april bó 2-án, d. u. fél öt órakor, 
a kereskedelmi kórodéból a kerepesi ut melletti 
sirkertbe takarittattak el. Béke poraira!

V A Kedout nagy termében Taddei ütötte 
fel áfrikai circusát egy sereg kitünően idomított 
kutya, pony és majommal. Taddei ur ha nem is 
dicsekedhetik művészi érdemekkel, de okvetetlen 
irigyelheti tőle bár ki is azon bámulatos tü­
relmet, melylyel ebeit odáig vivé, hogy a leg­
ügyesebben parodizáltatja velők a valódi circusok 
hőseit és gimnasztikusait. A ki gyermekeinek egy 
igazi mulatságos órát akar szerezni, bátran elviheti 
az afrikai circnsba, hol Taddei mutatványai a leg­
élénkebben emlékeztetnek a világhirtt Cassanova 
circusára. Mint halljuk még három előadást fog 
rendezni, egészen nj mutatványokkal.

«**  A híres párisi Hőmmé Orchestre, a kiről 
Offenbach Dunanan-ban Timpanont másolta, s a ki 
öt-hat hangszert játszott egyszerre : dobot, czimbal- 
mot, szájsipot, csörgetyíit stb. és öszhanggal tudta 
alkalmazni, — nincs többé. A szerencsétlen pár nap 
előtt öngyilkos lett. Jó családból származott, és mint 
egy halála után feltalált oklevél mutatja, 1832-ben 
jogtudori rangot nyert. A pálinka kedvencz italai 
közé tartozott.

*** Dvornikban a napokban következő eset 
adta magát elő, mely a boncztannak évkönyveiben 
mindenesetre nem gyakran szokott feljegyeztetni: 
Egy a katonai kórházban meghalt fiatal altisz bul­
lájának bonczolása alkalmával kiderült, hogy annak 
szervei nincsenek azon a helyen, hol rendesen lenni 
szoktak. A szív jobbról, a máj pedig balról volt, 
s igy minden meg volt fordítva. Az egyén, szerve­
zetének ezen sajátsága daczára mindig a legkitű­
nőbb egésBégnek örvendett, erről soha senkinek 
mit sem szólt, vagy talán maga sem tudta. Utolsó 
betegsége, melynek áldozata lett, a hagymáz volt.

Nyilvános köszönet és hála.
Az erdélyi mezöség ínséget szenvedő torda­

megyei része nevében az eddigelé ide, korán s igy 
kétszeres adománykép küldött könyöradományokért 
ezennel hálás köszönetét nyilvánít a tordamegyei 
inségügyi bizottmány, jelesen :

a) Kolosi Gerö urnák Pesten, ki tisztelni 
méltó kegyelettel emlékezvén meg elődei fészkére, 
Mezö-Rücsre, az ottani két nyelvű községnek haza­
fias egyetértésre való felszólítás mellett küldött 
25 forintot.

b) A földesi ev. ref. anyaszentegyháznak, 
mely a mezöségi jajkiáitásokat meghallva, azonnal 
küldött 4 forintot:

c) A csaba-csüri puszta lelkes fiainak, kik 
küldöttek 13 frtot. (Személyenként Hutirai Imre 
5 frt, Minké Sándor 2 frt, Hutirai László 2 forint, 
Bogdán János 1 frt, Széner Elek 2 frt, Passaner 
Jakab 1 frt, összesen 13 frt.)

d) Kovács László urnák, Szilágy-Somlyón, ki 
küldött 22 dik martiusban 5 frtot.

e) A „Pesti Napló“ felkért és készséggel meg­
felelő tisztelt szerkesztősének, az általa elküldött 
174 irtokért, még pedig : 1. Goldberger Rezső úr­
tól, Soborsin-Illyáról 4 frt. 2. Idősb Fodor István 
és neje Máriától 5 frt. 3. Érseknjvári Rendek Jó­
zseftől 5 frt. 4. Triesti S. S.-töl 10 frt. 5. A pécsi 
takarék-pénztártól 150 frt.

Küldött kegyes adományokért, melyek ez em­
beri ezélra híven fognak fordittatni, s minden ezután 
érkező adományok azonoal közöltetni.

A tordamegyei inségügyi bizottmánynak Tor­
dán mart. 29-kén tartott üléséből.

Nagy Miklós, 
inBégügyi jegyző.

Politikai hírek.
Austria. Bécs, mart. 30. A „P. Ll.“ leve­

lezője írja: Már érintve volt, miszerint Govone 
olasz tbk Berlinbe küldetésének czélja iránt itt tö­
kéletesen tisztában vannak; ma még azt is hozzá- 
tehetőnek vélem, hogy ezen küldetés eredményén 
sem kételkednek többé, hogy az Olasz- és Porosz­
ország közt kötött véd- és daczszövetséget bizonyos 
ténynek tekintik. Hogy ezen föltevést csak meg­
erősítik a porosz kormánynak a határok védelmére 
tett katonai intézkedései, valamint az is, hogy 
Olaszországban az 1845-iki korosztály ujonczozása 
elrendeltetett, azt fölösleges meg is említeni. Meg­
említendő tény az is, hogy Bismarck ezelőtt jó egy 
héttel, azon mmisteri tanácsból, melyben a király 
maga elnökölt, egyenesen a követségi palotába 
ment, a hol Govone tbk is szállva volt, s jó két 
óráig értekezett Govone és Barral arakkal; mi 
annyival feltűnőbb, mert tudni kell, hogy Bismarck, 
a mióta ministerkedik, soha egy idegen ministert 
s“' fogatott meg személyesen; kivéve azt az egy 
esetet, midőn Károlyi grófot megkereste a dán há­
ború kitörése előtt.

Brody, mart. 27. A „Presse“ levelezője írja: 
Mégis nagy határozottsággal beszélnek arról, hogy 
orosz csapatok észak felöl érkezvén, fognak hatá­
raink mellett felállittatni, s hogy csupán a rósz 
utak akadályoztatták megjelenésüket. Mihelyt jobb 
idő lesz, s a jelenleg szerfelett nehezített közleke­
dés féligmeddig ismét helyre lesz állítva, mint az 
utasok beszélik, két hadosztályt fognak az orosz- 
galicziai határon felállítani.

Franoziaország. Pár is, mart. 29. Drouyn 
de Lhuys Metternich herezeget újabban is biztosí­
totta, hogy F raucziaország eshetöleg a legszigorúbb 
semlegességet fogja követni. Az itteni és londoni 
cabinet közt különben igen élénk a sürgöny váltás. 
Napoleon hgnek Olaszországba utazását illetőleg a 
legeltérőbb gyanitások forognak fenn. Hogy ezen 
utazás bizonyos jelentőséggel bir, abból is követ­
keztető, hogy a hg tegnap későn este még a csá­
szárhoz hivatott. Valószínű, miszerint osztrák-porosz 
háború esetére határozó befolyást igyekeznek az 
olasz politikára gyakorolni; noha fel nem lehet a 
hgröl tenni, hogy Olaszország és Austria közelíté­
sére egyenesen befolyni akarhatna.

Az esti „Moniteur“ beti szemléje oly óvatosan 
van tartva, a helyzet komolyságára való tekintettel, 
hogy mind olyan dolgokról beszél, a miket a hír­
lapok már többszörösen elmondottak, mint az a n- 
gol választási mozgalom, a hessen-homburgi tar­
tományi gróf balála, a magyar ügyek stb. A 
börzén nagy volt a nyugtalanság. Kezdték hinni, 
hogy a dolgok komolyra fordultak. De nem csupán 
a németországi hírek okozták ezen aggodalmat, 
hanem Poroszország föllépése is, mert attól tarta­
nak, hogy ezen hatalom fel fog emelkedni eddigi 
tétlenségéből, s hogy nemcsak Porosz- és Olaszor­
szágra, de Amerikára is alaposan számíthat.

Páris, mart. 31. A „Constitutionnel“ mond­
ja: A németországi nehézségekkel szemben Fran- 
cziaország helyzete egyszerű eredménye ama bölcs 
politikának, melyet a „semleges“ szóba lehet össze­
vonni. A kormány mindenre el van készülve, Fran- 
cziaország senimi által sem lesz meglepetve.

Olaszország. A „Times“ florenczi levele­
zője Napoleon hg utóbbi olaszországi útjáról a kö­
vetkezőket írja: „Napoleon hg utóbbi látogatásának 
Florenczben, politikai czéljai voltak. Egyike ezek­
nek egy miniszterváltozás létrehozása volt, mely 
mellett Cíaldini és Pepoli lettek volna az uj cabi­
net fejei. Ilyes combinatio megnyerte volna a csá­
szár tetszését, még ha nehány helyet a cabinetben 
a baloldal embereinek engedtek volna is át. Napo­
leon hgnek hosszas tanácskozásai voltak Cialdini- 
vel, utóbbi azonban, a mint látszik, azt hiszi, hogy 
az ö ideje még nem érkezett el. A látogatás má­
sik okát a porosz-osztrák kérdés válságos alakulá­
sában keresik. Ha háborúra kerül a dolog, akkor 
Poroszország biztosan számíthat Olaszországra. A 
legbékésebb érzelmű olasz kormány sem tehetné, 
hogy ily esetben fegyvert ne ragadjon. Valószínű 
különben, hogy Usedon grófnak legutóbbi gyakori 
tanácskozásaiban Lamarmorával a föltételezett szö­
vetséget illetőleg, több pontra nézve szóbeli egyes- 
ség jött létre. Épp oly valószinü, hogy Napoleon 
hg ipjának némi felvilágosítást nyújtott a franczia 
kormány nézeteit illetőleg. A franczia diplomata ál­
tal mutatott egykedvűségben a Berlin és Bécs kö­
zötti viszálylyal szemben, aligha fog valaki nagyon 
sokat bízni. Remélhetőleg felfogják Poroszország 
és Austria, hogy ha egyszer bebocsátkoztak a test­
vérgyilkos harczba, akkor egy harmadik hatalomra 
fognak bukkanni, ki a zsákmányból az öt illető 
részt követelni fogja. Napoleon hg Toulonba uta­
zott, hogy ismét Olaszországba menjen. Nincs két­
ség benne, hogy a herczeg politikai küldetéssel 
van megbízva.“

Florencz, mart. 29. Kormánykörökben a 
helyzetet rendkívül komolynak tartják. Tetemes ké­
szülődések történnek. Az „Italie“ leveleket kapott 
Velenczéböl, melyek szerint egy osztrák mérnök­
tisztekből álló bizottmány gondosan megvizsgálta 
az Etschvonal számos erödítvényeit. A jelenleg sza­
badságoltak és tartalék csapatbeliek Velenczéböl ren­
deletet kaptak, hogy illető tartózkodási helyeiket 
megbatalmazáB nélkül többé el ne hagyják. A 
„Triest. Ztg -nak Írják : Itt mindig nagyobb mér­
veket öltenek magukra a készülődések, s úgy látszik, 
hogy az itteni kormány eshetőségekre vár, melyek 
összes haderejének kifejtését tehetik szükségessé. 
Hogy az 1864-ik évi eontingens második felét is behív­
ták, s hogy erős csapatöszpontositások történnek a 
Pó mellett, már tudva van. Pavia és .Cremona, úgy 
szintén Casal maggiore és Ferrara között 40,000 
ember áll összehalmozva, s a vasút naponkint szál­
lít hadi szereket amaz irányban. Ezen felül azon­
ban az összes csapatosztályok utasittattak hadikész­
leteiket kiegészíteni, hogy az első jelre teljesen had­
készen és hadilábra állíttathassanak. Az összes felső 
és közép Olaszországban állomásozó ezredek meg­
kapták már tábori szereiket, az egész Pó-vonalon 
tábori kórházakat készítenek és a várakat hat hó- 
napra látták el élelmi szerekkel.

Németország. A „N. P. Ztg.“ az osztrák 
csapatmozgalmakról naponként vezetett szemléinek 
egyikében azt mondja, hogy biztos tudósítások sze­
rint Pestről valamennyi lovas ezred már útban van 
8 egy hét alatt elérnek rendeltetésök helyére. The­
resienstadt mellett és vidékén úgy szándékoznak 
csapatokat elhelyezni, hogy azok Szászországgal 

egyesülten Baritzenen át Sziléziába nyomulhassa­
nak. A másik haderő Nachod, Königgratz és Trau- 
tenau mellett állittatnék fel, s Waldenburgen át 
Schweidnitzba törne. A harmadik hadsereg pedig 
Olmütz mellett vonatnék össze, s NeuBse és Cosel 
között működnék. Krakó és környéke figyelő had­
testtel láttatnék el. A „P. Ll.“ levelezője a : Tiz- 
tizenkét nap alatt a porosz hadsereg egy része 
Csehország, Osztrák-Szilézia és Szászország hatá­
rainál lesz felállítva. Minísteri forrás szerint Porosz­
ország nem fog első lépést tenni követelésének di- 
plomatiai formulázásában, hanem Austriára hagyja 
a kezdeményezést. S a mint a dolgok állanak, föl­
tehető, hogy a bécsi kabinet ajánlatai közül több 
visBza fog utasittatni, melyeknek előleges megtudá- 
sáboz Bismarck mellék utakon jutott. A porosz 
kormány actioja az osztrák javaslatok visszautasí­
tásával kezdődnék.

A cseh határszélről irt közleményét a „Bör­
zén n. Hand. Ztg.“ a következőkkel egészíti ki : 
„Tegnap Írtam önnek egy pecsételt rendeletről, 
mely az összes ezredparancsnokok kezei közt van. 
ügy látszik, hogy a kézbesítésben tévedés történt, 
legalább a czimzettek egyike, az illető távirati tu­
dósítás megvárása nélkül, a rendeletet rögtön fel­
bontotta és kiviteléhez fogott. Ha, mint azt némi 
bizonyossággal föl lehet tenni, minden irat egyfor­
mán hangzik, úgy a rendelet az, hogy a viszo­
nyokkal szemben az ezredek összes 4 zászlóalját 
állítsák hadilábra, és a pótcsapatokat egészítsék ki 
tisztekkel.“

A „Postzeitung“ egy jelentése szerint a szö­
vetségi kormányok többsége az ismert porosz kör­
levélre azt felelte, hogy a szövetségi jog alapjá­
hoz ragaszkodva, föltétlenül az eshetöleg szövetség­
törő ellen fog fordulni. Bővebb nyilatkozatok lehe­
tetlenek, miután a körlevél másolata nem hagyatott 
vissza, s azért a szövetségi államok fejedelmei kü­
lön parancsainak kikérése nem volt eszközölhető, 

A „Magd. Ztg.“ jelenti, hogy parancs érke­
zett, melyben a 3-, 4 s 6-dik hadtest s a testőr­
sereg egy részének hadi állapotba helyezése ren­
deltetik el. E haderő a schleBiai határok oltalma­
zására van utasítva.

Törökország. Konstantinápoly, mart. 
24. A porta párisi követét utasította, hogy a Duna- 
fejedelemségek uniójának fenmaradásába azon fel­
tétel alatt egyezzen bele, hogy az kivételes, a porta 
jogait nem korlátozó rendszabálynak tekintessék, 
s hogy az uj fejedelem benszülött legyen. Egyúttal 
a dunai és szomszédos pasalikok rendeletet kaptak, 
hogy 60,000 tartalékost tartsanak készen a 60,000 
rendes katonából álló ruméliai hadsereg erösbitésére.

Újabb. Párig, apr. 3. Holnap jelenik 
meg Dentu-nél egy állítólag félhivatalos röp- 
irat a kővetkező czim alatt: „Az osztrák­
porosz viszály.“ A röpirat franczia szempont­
ból Austriának azon tanácsot adja, hogy a 
holsteini kérdést a szövetséggyülés, a schles- 
wigit pedig egy európai választott bíróság 
elé terjeszsze.

Florencz, apr. 2. Bologna mellett 
Cialdini főparancsnoksága alatt 70,000 ember, 
s a tarenti kikötőben 40 hadihajó pontosit- 
tatik össze.

A „Köln. Ztg.“ florenczi levelezője con- 
statálja, hogy Olaszországban nagyobbszerü 
készülődések történnek; a hadiigyminister 
megtekinti az éjszak-olaszországi várakat, s 
egy igen jelentékeny hajóhad fog összevo- 
natni az adriai tengeren.

Berlin, april. 3. Itt átalán azon nézet­
ben vannak, hogy a helyzet lényegileg nem 
javult. A „Kreuzzeitung“ megmarad vádja 
mellett, hogy Austria a készülődéseket ok- 
nélkiil kezdette. Épp igy a „Nordd. All. Ztg.“; 
az utóbbi Károlyi sürgönyében gyökeres for­
dulatot lát, míg a Zeidler-féle „Correspon- 
denz“ oly kísérletet, melylyel a középálla­
moknak Poroszország elleni fellépését akarják 
elérni. Kurhessen Poroszország mellé állott 
volna; az orosz közvetítésről szóló bir való­
ságát kétségbe vonják; Oroszország állítólag 
egy figyelő hadtestet szándékozik felállítani 
Korínnál.

Gabonaár Kolozsvárit április 5-én 1866.
(Alsó a. mérő, középár.)

Tisztabúza 3 frt 20 kr. Elegybúza 2 frt 66 
kr. Rozs 2 frt 46 kr. Árpa — frt — kr. Zab 1 frt 
42 kr. Törökbúza 2 frt 56 kr. Pityóka — 82 kr. 
Marhahús fontja belváros 12, külvárosban 10 kr.

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL.

NYILTTER*). 
Nyílt levél

Schopf Adolf úrhoz Erzsébethvárosában.
Folyó év febr. 26 ról keltezett nyilt levelem­

ben felkértem volt önt, hogy az ön által jogtalanul 
visszatartott úrbéri kárpótlásaim ügyét igyekezzék 
kiegyenlíteni, s ön ezen felhívásomra perrel és 
holmi „lovagias tanálkákkai“, fenyegetéssel 
kívánt felelni. Minthogy én — ellenkezőleg önnel— 
a mostani perrendtartásban igazságos ügyemre

*1 Az e téren megjelenő czikkekért egyáltalában semmi 
felelősséget nem vállal a szerkesztőség. Szerk.

nézve Udvet csak igen későn reményihetek, nyúltam 
ezen módhoz; azon szempontból is, hpgy óvato­
sakká tegyem, mind azokat, kik kárpótlási ügyeiket 
Önre bízták, pénzük lehető koezkáztatása felöl, s 
egyszersmind kimondjam, hogy ezen köztünk fen- 
forgó ügyet éppen nem tartom olyan természetűnek, 
melyet az ön által „nagy garral“ felemlegetett „ta- 
nálkákkal“ elenyésztetni lehetne, hogy a hasonló 
tanálkák lázba nem ejtenek, azt hiszem tudni 
fogják azok, a kik eddigi életemet ismerik. De ez 
nem tartozik a dologra. 1854 tájt önt, mint testvér 
bátyám sógorát, felhatalmaztam volt, úrbéri kárpót­
lásaim kieszközlésére. Az előleges kárpótlásból egy 
összeget ki is eszközölt 1859 ben, a midőn, felho­
zott zilált pénzviszonyai, terhes családi körülményei 
által megindítva, szász forintot adtam önnek, egy­
szer mindenkorra; remélve, hogy ön továbbra is 
híven fog eljárni az önre bízott ügyben; de ön 
éppen ezen szívességemet használta ellenem fegy­
verül, inint ídább mindjárt látni fogjuk.

Múlt év novemberében esetlegesen értesültem, 
hogy ön még septemberben utólagos kárpótlásaimat 
nem csak kivette, de el is adta N. testvéreknek 
(mely kivételt s következőleg az eladást is, ön még 
deczemben távsürgönyében is tagadta), mit volt 
tennem egyebet, mint az önnek adott felhatalmazást 
törvényszékig visszavonnom, s önt távirda utján 
felszólitnom, a köztünk fenforgó ügy kitisztázáBára ? 
Ha ön kívánja, a nyilt téren közölni fogom a köz­
tünk cserélt levelek tartalmát, mely még világosabb 
fényben fogja feltüntetni ön eljárását. Azon levele 
felbontásakor pedig, melynek boritékára Írva volt : 
„Lautangabe 663 frt 20 kr, csak 335 frt 50 
krajczárt találtam. Önnek ezen eljárásán 
megütközve, figyelmeztettem, hogy az ügyet min­
denáron tisztába akarom hozni; mire ön egy ke­
zeim közt levő levele szerint, hogy engemet kielé­
gíthessen, január 3 gikig idöhaladékot kér: azonban 
ön, szemben az én napfénynél világosabb követe­
léseimmel (hihetőleg tartván, egy netalán ön ellen 
indítható keresettől), egy számadásos perrel felelt, 
mely perben önre nézze, bárom — nevezetesen jel­
lemző — momentumot látok :

1) A perhez mellékli ön, azon postai tértive- 
vény másolatát, mely „lautangabe 663 írtról“ 
volt általam aláírva, de voltaképpen csak is 335 
forint 50 krról szólhatott volna, csak is annyi pénz 
lévén valósággal a levélben.

2) Hogy köztünk szóbeli, annyival kevésbé 
írásbeli szerződés nem létezvén, az általam könyö- 
rületböl adott 100 frt, az akkor kieszközölt kár­
pótlási összegnek, történetesen éppen ötszáztoliját 
tévén, mindén, a felhatalmazás visszavonása után, 
a saját magam által bejelentett kárpótlás­
ból is, ad normám ejuB — az ötszáztólit — kezére 
került készpénzemből, előre leszámítja.

3) És ezen ötszáztóli követeléseit, nem csak 
a már eddig kikapott, hanem a még ki tudja mikor 
kikapandó, minden nevű úrbéri tizedkárpótlásaimra, 
melyeknek kifizetési idejét, annál kevésbé összegét, 
(nem is lévén még azok verificalva) tudni sem le­
het: úgy terjeszti ki, hogy a kezei közt volt pén­
zeimből, mindezeket, egy ön által idealiter megállí­
tott összegalakban, propria auctoritate levonja, el­
tartóztatja, elsajátítja: azután pedig megelőzve, 
egy lehető eljárást, még ön perel be engemet.

Nem kívánom felhozni, hogy én önt urb. 
obligatioim eladására éppen nem hatalmaztam fel, 
mégis ön a kivételkori 72 frtos árfolyam helyett 
65 írtba számítja be azokat nekem: valamint azon 
merész fogását sem kívánom megemlíteni, hogy ön 
az urb. kárpótlási alapigazgatóság által, 50 írton 
alóli, készpénzzel kifizettetni szokott összegeket 
is, mintha azok is obligatiokba fizetödtek volna ki, 
36 száztóli levonásával számította be nekem : cBak 
azt akarom még mondani: hogy ön talán azon, 
reám nézve éppen nem hízelgő sógorsági viszony­
nál fogva magát velem osztályos atyafinak lenni 
gondolva, jónak látta ezen kárpótlási összeget csak­
nem megfelezni: vagy pedig, a mi még megbocsát- 
hatlanabb, azt hite, hogy ügyvédi állásával szaba­
don visszaélhet.

A sajátságos perfolyamot figyelemmel kiséren- 
dem, s hazai jogtudósaink nagy szellemi épülésire 
nem fogom elmulasztani magam is az eredményt 
nyilvánosság elibe hozni. Valóban, furcsa volna: 
ha tetemes megkárosiHatásom után még 
engemet Ítélnének el!!

Marosvásárhely, 1866. martius 15-én. 
üjfalví Lajos.

Nyilt levél
Sch. A. úrhoz E. városon.

Miután ön bizonyos engemet illető urb. kár­
pótlási összegecskét 1860 nov. 2.7-kén 4. Journ. a. 
és 1861 febr. 13 kán 265. Journ. art. alatt kezé­
hez vett s az 1861-ki 10/6-ról hozzám intézett leve­
lében adott szavának, mely szerint hat hét alatti 
kielégítésemet ígérte, meg nem felelt — sőt mind 
eddig többszöri felszólításaimra sem válaszolt — 
ezennel nyíltan kell fölkérnem: tessék azon magá­
nál tartott tulajdonomat valahára kiadni és fölmen­
teni azon kényszerűség alól, hogy becses nevét egé­
szen kiírva, mint a közigazgatás figyelmére is méltó 
ügynököt mutassam be a t. olvasó közönségnek.

Ditró, márcziuB 26-kán, 1866.
Püskás Ferenc?.
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hivatalos.
, (134)

Az erdélyi országos tébolyda számára 1866/1867-i év folyamában szükségelt 
körülbelül 340 oszt, öl kemény tűzifa biztosítása czéljából az érintett intézet irodá­
jában hétfőn 1866-i április 30 kán délelőtt 10 órakor egy nyilvános árlej

Minden árlejtő köteles a szóbeli árlejtés megkezdése előtt bánatpénzül 200 o.

Szabályszerűen felszerelt Írásbeli ajánlatok, melyek 200 o. é. ftot és az aján­
lott egy öl kemény tűzifa árát számokkal és betűkkel, valamint azon nyilat­
kozatot tartalmazzák, hogy az árlejtö a vállalkozás minden feltételeit ismeri, és hogy 
ő ezeknek magát föltétlenül aláveti, a szóbeli árlejtés megkezdéséig, az az 1866-1 
április 30-kán délelőtti 10 óráig még elíbgadtainak, később érkezendő ajánlatok te­
kintetbe nem vétethetnek. . 4 x av la*

A kezesség, mely a szerződés aláírásakor az intézet pénztárába készpénzben 
vagy a napi árfolyam szerint számítandó államkötvényekben leteendő, tészen 300 
o. é. forintot. , , ......

A vállalkozás minden feltételei az említett irodában a rendes hivatali órákban 
megtekintetbetnek.

Kelt N.-Szebenben, 1866-i mártius 30-án. ,
Az erdélyi országos tébolyda Igazgatósága.___

470. 1866. ’ (‘35) (2—3)

Sí. 266. 1366. (2-3)

k')

(‘21) e 9 (3—3)

kereskedő Kolozsvártt.
E jelen tavaszi időszakra személyesen tett bevásárlásom következtében, bátor 

vagyok egész tisztelettel ajálam dúsan ellátott 
női és férfi divat kelmékkeli raktáramat, 

a hol is minden bel- és külföldön divatozó legújabb szövetek kaphatók.
E mellett mintegy

10000 röfből álló szőr-köntös kelmék 15 krtól
kezdve minden színbe,

5000 rőfnéi több jó szín-tartó batiz és Jákonet 25 krtól 
felyebb, valamint 

gyolcsok, gyapjú-kelmék, női feiső öltönyök, 
napernyők, keztyük, lábbelik,

s minden ez üzlethez tartozó czikkek nagy mennyiségben kaphatók. S mi 
legfőbb, hogy jó és olcsó legyen, megteb'lni, valamm eddig úgy ezutáura is 
fő igyekezetem leend.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan t-Jjesittetnek, e mel­
lett mustrákkal megrendelés mán ingyen szolgálok.

Raktáram: Főtér b. Wesselényi F.-ház 166 szám.

(139) (1-3)
Alólirt t'szteleltel jelenti a t. ez. közön­

ségnek, hogy mindenféle férfi és női 
szalmakalapok takarítását vagy kívánat 
szerinti á'alakí ását jutányos árban felvál­
lalja. Egy»zer-mn d tudatja, hogy úöi pipere­
raktárában kész női piperék találtatnak 
a legnagyobb választékban.

Özv. Mezei Józsefné Szilágyi Mária.
Lakása Kolozsvárit a föörbely mellett.

Csőd lőrdeíméray,
Krasznamegye polgári törvényszéke mint csődbíróság részéről, ezennel közhír 

ré tétetik, hogy sz.-somlyai kereskedő Páskuiy Bálint, ellen, ennek saját kérésére CBöd 
rendeltetvén a hitelezők összejövetelére f. 1866. évi junius hó 21. 22. és 23. 
napjai tüzeltek ki batáridőül. Ideiglenes per-ügyelőnek ügyvéd Váradi Mihály, tő 
meg-gondnoknak Ambrus Antal lévén kinevezve.

Felszólittatnak tehát mindazok, kik az említett csődtömegből bármily jogezimen 
valamit követelnek, hogy kereseteket a szükséges okmányokká' ellátva, a fennt ki­
tűzött határidő alatt ezen csődbírósághoz annál bizonyosabban adják be, mivel ké 
söbb beadott követeléseiknek többé hely nem fog adatni.

Kelt Krasznavármegye polgári törvényszékének mint csődbíróságnak Szilágy- 
Somlyón, 1866. évi mártius 26-án tartott üléséből.____________________________ __

(6)

ff? s jíB

(136) (2-2)
Fedezési hirdetés.

M.-N. Csánban Tisza László udva­
rában kővetkező mének fedeznek pénzért 
f. év april 1-töl kezdve:

1. Bátor barna telivér ángol, apja 
Forbidden fruit, anyja Fides. Hág 40 ftért 
o. b. ba a kancza a fedezés ideje alatt a 
ctáoi ménesben marad. Ha elviszik haza 
a kanczát mindég, hág 35 írtért o. b. Cső- 
dörös lovásznak 1 frt.

2 Csillag, sárga ’/2 vér, Restepar- 
tcut után, bág 25 írtért o. b. s lovásznak 
1 frt.

3. Boglár, sárga '/, vér, Cehiefjus- 
tice után, bág 20 írtért o. b. a lovásznak 
1 forint.

A kauezák legelője bele van számít­
va, ba valaki azt kívánja, bogy istálón le­
gyen lova, szénát, zabot piaczi áron fog 
kapni.

Csán, mártius 30,1866.
MÁRKUS JÁNOS, gazdatiszt.

IIK HIVATALOS.
(99) ’/» (2-7)

Távollévőket és vidékieket érdeklő hirdetmény, 
melynélfogva mindazon tisztelt egyéneknek, kik a kolozsvári szab, záloginíézetben 
ügyeiket távolság, vagy egyéb ok miatt el nem igazíthatják, tudtúl adom: miként 
kölcsönre szánt a.any- ezüst és egyéb ékszerek, valamint minden a börzén árfolya­
mattal biró papíroknak betevését, kiváltását, vagy átíratását 35 frton kezdve akár 
mekkora öszvegig, minden egy frt után 3 krajezár . díj mellett elválalom pontos el 
igazítás és titoktartás Ígérete mellett. Felválalon továbbá: tiszta és bizonyos várán 
dó nrb. kárpótlások eladását 500 frton kezdve, akár mekkora öszvegig 2'/2% 
díj mellett, azután itt helyt bel- és külvárosi házak, Bzöllök, kertek, szántó és ka­
száitok valamint falusi jószágoknak bérbe, vagy örök ároni eladását, úgy termény 
és ipar czikkek elszerzésit, vagy eladását. Vígra tudatni kívánom miként egy 
nőtlen ember, kinek gazdaság és egyéb ügyek eligazításába sok évi gyakorlottsága 
van, egy jószág igazgatói, vagy megbizottsági állomást szerény feltételek mellett el­
fogadni hajlandó, melyekről bővebb felvilágosítást ád bel-monostcruteza 192 sz alatt 
Krib'Lféle háznál lakó ______________ alkusz iíg, SZENKOVICH MÁRTON.

(9-24) 
SÍ Ezen 
j gyógyszer 

® tiszta 
H kellemes 

alakban 
H az orvosi 
Ell kincs két

ieghatalmasb edző lényegét tartalmazza, úgymint: a vasat, mint vérünk al­
katrészét és a Obinál, mint az edzöszerek legerősebbjét. Eleinte a nevezett 
készítményben a törekedett egyesítés nem vala véghezvihető, azonban nagy­
sokára mégis sikerült; és Párisban hirtelen ismeretessé lett, úgy, hogy a leg- 
nevezetosb orvosok, mint Árnál, Boyer, Trousseau, Velpeau naponkint 
rendelnek china-szörpöt, mint legbathatósb orvosságot a vérvesztés ellen s 
mind azon esetekben, hol a testben az erők ismét helyreállilandók és oly be­
tegeknél, kiknél a halaványtág, sápadtság, gyomor- és emésztésbajok, rendet­
len havi tisztulás, görvélyes bántalmak stb. mutatkoznak.

A china-szörp az étvágyat előmozdítja, az emésztést gyámolitja, a test 
szerkezetét általában erősíti, és mint cselekvő, és semmi esetben sem támadó 
gyógyszer még a lábbadozóknál is ajánlandó.

Továbbá ezen készítmény még vastartalmú chinabor alakban is 
létezik.

Raktár: van Ausztria minden nevezetes gyógytárában.

ír

(137) (2—3)
Haszonbéri hirdetmény.

Kolozsvártól másfél órai távolságra 
fekvő Pata helységében egy alkalmas lak 
házzal, s minden szükséges gazdasági épü­
letekkel ellátott, jó karban levő 252 hold 
szántóból és kaszálóból álló tagositott' bir­
tok arányosított korcsoma-joggal együtt fo­
lyó 1866-ik év április 24-töl kezdve 6 egy­
másután kővetkező évekre haszonbérbe 
adandó. Értekezhetni felöle tulajdonos ügy 
véd Rucska Jánossal Kolozsvártt, 
b -hidutczában 293 számú háznál.

DQÜtor
k ir ál y * p 0 r 0 s z kerületi-o í’vos

sTö v éj ív i -
jónak ismertetett ~ mint ez a legelismeröbb véleményezések által igazolva van — 
a legalkalmasabb gazdag tartalmú növény- és gyök-nedvekből készíttetve, úgy 
időszaki mint mulékooy köhögéseknél, náthánál, rekedtségeknél, nyál­
kánál mellszorulásnál és minden katarrhalis bajoknál, a midőn is ezen 
esetekben enyhitöleg, nedvesitőleg és különösen jótékonyan hat a meg­
rongált lélekzö szervekre, gumóira behat, a lélekzést könynyiti, és szelíd 
s erösbülő hatásánál fogva, a leülepedett nyálkás hártyákat erősíti.

Tévedések elkerülése végett szigorúan kell figyelni arra, hogy a — Koch- 
féle jegeczes növény-ezukorkák = csak hosszúkás skatulyákban felül 
nyomott rag-jegygyel ellátva 70 kr. és 35 krért Kolozsvártt egyedül 
és valódilag csak WOLFF JÁNOS és Engel.József gyógyszeres:.éknél 
kapható, valamint: (95) Va (2-r—10)

Beszterczén: Kelp Ferencz; és Dietrich & Fleischer. Brosspóan: Stenner F.; és Jekelius 
Ferdinand gyógyszerészek. Déván: Bosniák A. Dézsen: Krémer Samu. Nagy-Enyedén: Horváth Fe- 
rencz. Erzsébethvároson: Schmidt A.; Károly fehérvárit: Rusz János és Matherny Emil gyógysz.; 
Kézdi-Vásárhelyit: Fejér Lukács. Maros-Vásárhelyit: Fogarasi J. D.; Medgyesen: Breckner Károly 
és Vándory & Brandsch. Segesvárit: Misselbacher J. B. & fiai. Sz.- Ujvártt: Placsintór és fia gyógysz. 
Száísz-Régenben: Waehner Traugott. Szászsebesben: Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöhrer J. F.; Szé­
kely-Kér eszturon: Binder Márton. Sepsi-Szentgyörgyön : Vitályos Béla. Sz.-Udvarhelytt: Kauntz .1. A. 
gyógysz. Szeredában: Gozsy A.; Sz.-Somlyón: Ruszka lgnácz. Tasnádon: Szongott Jakab. Tordán: 
Velits G. és Wolff G.; Zalathnán: Megay Guszt. A. gyógysz. ________________

(138) oírdeiiuény. á-»)
Az erdélyi köles jég- és tíízkáimentő társaság folyó hó 3 án Kolozs­

várit tartett közgyűlésében egyhangúlag elhatároztatott, miszerint a nevezett társaság 
bi stositási működését folyó hó 5 étől megszünteti, és czélszerünek látta, hogy 
a társaság az első magyar általános biztositó társaságba beolvadják, a midőn a tiszt, 
közönséget ezen ténynyé vált változásról tiszteletteljesen értesíteni szerencsénk van:

Felkérjük s t. közönséget, miszerint bennünket nagyra becsült bizalmával meg­
tisztelni szíveskedjék, Ígérvén részünkről, hogy mi is minden körülmények kört ké­
szek leszünk t. biztosított feleink méltányos kívánalmaiknak lehetőleg eleget tenni.

JMindeUCkfclctt pedig kívánjuk a t. közönséget arra fi- folyó év április 24-töl kezdve, az árverezés 
gyeimeztetni, hogy visszaemlékezvén a múlt években a jég- április 16-án helyt Velkéren lévén meg­
kapások által okozott károkra, igyekezzenek vetéseiket e ‘ártandó.
következő helységekben székelő ügynök uraknál biztosítani- ,A tel‘é‘e.lek megtekinthetők M.-Frátán 

" a szolgámról irodában.

(130) (4-4)

Árverezési hirdetmény.
Ko’czsmegye alsó-kerülete mocsi járás 

Velkér községében az öszves birtokossá­
gi, és kmta korcsomárolási jog, közmeg- 
egygyezés utján nyilt árverezés mellett fog 

'■ három egymásutáni évekre bérbe adatni

(4-*)

álaláiiüs bizlosilóAz első magyar
TÁRSASÁG

életbiztosítási főfelügyelősége Erdélyország részére.
Van szerencsém a nagyérdemű t. ez. közönséget értesíteni, hogy egy év ólai 

vezetésem alatt az életbiztosítás üdvös eszméjének terjesztése oly szép eredménynyel 
van napirenden, hogy eddig már Erdélyben az anyagi jobblétröl való gondoskodás 
e biztosítási ágazatban 1 millió forintot meghaladó öszveg van biztosítva, melyet to 
vábbra is bátor vagyok a t. ez. közönség becses figyelmébe ajánlani.

Biztosíthatók: Halál esetre vagy életben fizetendő bármely nagyságú tökék a 
legkülömbféle módokon: úgy szinte nyugdijak, kiházasitási tökék, nevelési költségek 
és temetkezési költségek fedezésére 100-tól 500 irtokig terjedő öszveg a legjutányo- 
sabb évi kamat mellett.

Az ez osztály üzletéből származó tiszta nyeremény 50°/o a biztosítottaké. 
Minden általam kinevezett helybeli, úgy utazó ügynökeink e czélra szol 

gáló meghatalmazással vannak ellátva, ki ily megbatalmazási iratot saját társaságunk 
élő pecsétjével s Igazgatóságunk aláírásával elő nem mutathat, bevallásokat 

el nem fogadhat.
Eddig kinevezett életbiztosítási ügynökeink névsora:

Assael Ábrahám Adolf. Déva. 
Albu Endre Kis-Borosnyón. 
Bock Rudolf. Reussmark

(Szeredahely.) 
Balogh János Uj-Tordán. 
Hernádi Dániel Bethlen. 
Breuer Pál M.-Ldpos. . 
Baritta Octáv Naszód. 
Bihari Sámuel Padoson. 
Bóér Ferdtaánd Nagy-Pold (Gros-

Fold)' 
Benedek Sándor Barothon. 
Császár Lukács K.- Vásárhelyit. 
Dájbukát János .Sv.-Vjvártt. 
Dániel Mihály BalázsfaMm. 
Fülep István Válaszúton. 
Finta Sámuel Af.-éráján.
Früui Tamás Jáádon.
Frits Sámuel. Vajda-Hunyad. 
Ilj. Gáli 13tván Kolozsvártt. 
Györfy Péter Gyergyó-Sz.-Miklós.

Gruber János Kapnikhányán. 
Hiry János B.-Hunyadon. 
Hoprich Frigyes Széken. 
Horváth Péter Botfalván

(Brendorf)
Jeney Albert M.-Vásárhelyit. 
Jakab József Csik-Szeredán. 
Köblös István Rettegen. 
Kosa Sándor Bodolán. 
Leonhardt F. S. Szász-Régen. 
Lemberger Manó Felvinczen. 
Mátéfy Béla. Hátszeg. 
Mátyás Zsigmond Czegén. 
Mathernyi Emil K.-Fejérvártt. 
Mihály Lajos Léczfalván. 
Ne zka Gusztáv Brassóban. 
Német.hy Sándor Kékesen. 
Osztián Testvérek O-Tordán. 
Pongrácz Dénes Abrudbányán. 
Pillman Antal Foldván-tt

(Marienburg).
Reschner Lajos N.-Szében.

Róth Pál Dézsen.
Rohonczi Zsigmond Mosson. 
Rácz Gyula Cs.-Keresztur. 
Román Visariu Reschinár. 
Sallai István Kolozsvárit. 
Sebestyén Áron M.-Ujvártt. 
Solymosi János Sz.-Udvarhe’ytt. 
Sándor István Sepsi-Sz.-György. 
Siménfalvi György Alsó-Járóban 
Szántő Kálmán Sztrimbuly. 
Sebestyén Károly BölÖnben. 
Tanka Sámuel Kövenden. 
Tücsek Károly Toroczkon. 
Textoris M. Gusztáv Beszterczén. 
Tóth Károly. Broos (Szászváros). 
Ungerpek M. N.-Enyeden. 
Zachariás József Fogarason. 
Varga Sámuel Tekén.
Vitályos Testvérek Szitás- 

Keresztur.
Weisörtl Fridrich Szász-Sebes 

(Mülbach).

A föfelfigyelöség helyisége Kolozsvártt bel-monostorutezában méltóságos gróf 
Teleky Jánosné házában 196 sz. alatt. Minden hozzám, úgy ügynökeinkhez intézett 
kérdésekre, a legnagyobb készséggel szolgálunk felvilágosításokkal, ösmertető köny­
vecskékkel ingyen szolgálaudunk.

Az első magyar ált. biztosító társaság életbiztosítási fófeliigyelősege 
PÖLIK JÁNOS, főfelügyelő.

Abrudbánya: Pongrátz Dénes. 
Alfáin: Gál Elek.
Aisó-Komána: Pap János. 
Alsó-Rákos: Józsa András. 
Alsó-Siménfalva: Marosi János. 
Alparét: 
Arany kút: 
Balázsfalva: 
Bágyou: 
Baróth:

B.-Hunyad : 
Bethlen:

Vajda Dénes.
Múzsa Sándor.
Dániel Ödön.

Dali Adám.
Benedek Sándor és Gergely 

Ferencz.
Hiry János.
Bernády Dániel és Csűrös 

József.
Textoris Gusztáv.
Vállya Ferencz.
Kósa Sándor.
Sebestyén Károly.

Popovits J. B.
Beszek Samu.
Mátyás Zsigmond.

Besztercze: 
Bezdéd: 
Bodola: 
Bölön: 
Brassó: 
Bükkös: 
Czege:
Csicsó-Keresztur: Torma Károly.
Cs.-Taploeza: Lázár Dénezs.
Csik Szereda: Erős Elek.
Cs.-ó-Tusnád: Jánosi Péter.
Dézs: Róth Pái és Keresztes Nándor. 
Déva: Baló Bénjámin.
Dézsfalva: Kovács Dénes.
Dicsö-Sz.-Márton: Szönyi Ferencz. 
Egerbegy: Barabás István.
Erd.-Szt.-György: László Gergely. 
Erzsébethváros: Tamási Alajos.
Felvincz:

Tamási Alajos.
Magyari Pál és Lemberger 

Manó.
Nährer Samu.
Hegedűs Lajos.
Kászonyi Sándor.

Fogaras.
Geretid:
Galgó:
Gyergyó-Szt.-Miklós: Györfy Pál.
Gyalu:
Hidvég:
Hidalmás:
Hátszeg:
Hévíz:
Illyefalva:
Jád:
Jára:
Károly-Fehérvár:

Soós Ferencz. 
Nagy Sándor. 
Majthényi Ferencz. 
Ehreutletzberger Péter. 
Péterfi Sándor. 
Gál István. 
Friihm Tamás. 
Siménfalvi György.

: Matberny Emil és
Dergán József.

Kászonujfalu: Bocskor Károly.
Kapnikbáoya: Gruber János.
Kékes: Németby Sándor és Sepsi Mi­

hály.
Kentelke: Vály Elek.
Kézdi-Vásárhely: Császár Lukács és

Kovács Dániel.
Kis-Enyed: Pap Miklós. 
Korond: Nagy Sándor.
Kórod-Szt.-Márton: Andrásy István. 
Kovászna: Déár Dani.
Kolozsvár:

n

Közép-Ajta: Borbély László. 
Köröspatak: Gyöngyösi Ferencz. 
Krizba: Szemerjai Károly.
Lekencze: Soltész J.

Kolozsvártt, április 4. 1866.

Sallay István. 
Biszterszky József. 
Gál István.

Magyar-Igen: Mohay Sándor. 
Magyar-Lápos: Breuer Pál. 
Magyar-Régen: Szász István. 
M.-Péterlaka: Benkö János. 
Maros-Ludas: Nyerges Ferencz. 
Maros-Újvár: Sebestyén Áron. 
Maros Vásárhely: Jeney Albert. 
Magyar-Fráta: Fiuta Samu. 
M.-Flilpös: Zilintzky Pál.
Maksa: Jancsó Ferencz.
Markosfalva: Kocsis Károly.
Mező Záh: Kutasy Ferencz. 
Mező Szengyel: Csiszér Lajos. 
Médiás: 
Mocs:
Muzsna: ____
Mező Bán: Szekeres László. 
Nádos: Pogány Lajos.
Nagy-Borosnyó: Kónya Sándor. 
Nagy-Eoyed: Ungerpeck Miklós.

„ Czirner József.
Nagy-Ga’ambfalva: Hegyi István. 
Nagy Honda: Moritz Sándor. 
Naszód: ....... ..................
Ó-Torda:

n .
Oláh-Lápos: Hansch ld György. 
Oláh-Toplicza: Wálter Mihály. 
Örményes: Mózes György. 
Ördögkút: Ineze József. 
Paszmos:
Pánczéleseh: Farkas János. 
Paptelke: 
Pókafalva: 
Radnót: 
Retteg:
Szamoeujvár: Dájbukát János.

„ Novák K. Gergely. 
Sárvár: Boros István.
Szász-Máié: Nagy Mihály. 
Szász-Régen: Altzoer János. 
Szászváros: Lészai János. 
Szászsebes: Simon György. 
Sepsi-Szt.-György: Barthos Domokos. 
Szék: Érsek József.
Szék.-Kocsárd: Sükösd Ferencz. 
Székely-Keresztur: Kábdebo Antal. 
Szederjes: 
Szerdahely: 
Szilvás : 
Száva: 
Segesvár: 
Teke:

Telek: 
Toroczkó: 
Tor.-Szt.-György : ifj. Toroczkai Sándor. 
Tövis: Márton Ferencz.
Udvarhely: Solymosy János.
Ujvincz: - ~
Uzon: 
Vaja: 
Vingárd: 
Vízakna: 
Zágon:

Kapp Ferencz.
Robonczy Zsigmond. 
Hadbázy József.

Pogány Lijos.

Mihálás József. 
Osztián testvérek. 
Velite György.

Bihary Samu.

Holczer József. 
Márk József. 
Komáromi György. 
Köblös István

Sándor Lajos. 
Bock Rudolf. 
Mihály István.
Kovács Zsigmond. 
Török Ferencz. 
Riemer Mihály.
Varga Samu. 

Magyarosi Ferencz. 
Koronka Antal.

Butyka Dani. 
Gidófalvi Lajos. 
Cseke József. 
Bene Károly. 
Tímár Károly. 
Demeter Samu.
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Nyomatott az ev. ref. fötanoda betűivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)

(132)
A -

(3-3)
A nagy-baczoni ref. Egyházban 

egy magán leány nőiskola alapulván, ke­
restetik egy oly higgadt tanítónő, ki a 
keze alá adandó leányokat, egy falusi szé­
kely leány női hivatásába, szükséges mun­
kák és magaviseletbe bírja beképezni. A 
válalkozás ideje hat év. Fizetés: szállás, 
fa, 200 uj forint; remélhető jövedelem: 
az önügyessége által végzendő azon női 
munkák, melyek e vidéken városokon szok­
tak készíttetni.

Az ajánlkozók április utolsó nap­
jáig szükséges bizonyítványaikat szíves­
kedjenek alólirthoz bérmentesen, vagy ma­
gány úton béküldeni, kitől bővebb tudósí­
tást is vehetnek.

N. Baczon, mart. 23-án 1866. 
utolsó posta: Baroth.

LUKÁCSFFI LAJOS 
helybeli pap.

(140) (1-4)

Beküldetett.
Ismert dolog, hogy a fogak ápolása 8 

tisztán tartásának elhanyagolása úgy köz­
vetlen miut köz.etve a legfájdalmasabb és 
leghátrányosabb következményeket szokott 
maga után, vonni anynyival inkább, mert 
minden ételünk és italunk neme és ize fog­
ós száj-bajainkat elősegíti; és a jelen nem­
zedék nagy része állandó egésséges és fe­
hér fogaitól meg van fosztva, mit sokan a 
műveletlen természet fiaitól méltán irigyel­
hetnek. A száj és egygyes részeinek épség­
ben tartására nézve több orvosok már rég­
óta különböző szereket rendeltek; mi is e- 
zen gondoskodás fontosságára gondoltunk, 
midőn egy szerre utalunk, mely alkalmas 
arra, hogy sikerei által az egygyes bajok­
ban az e nemű szerek közt a figyelmet ma­
gára vonja. Gyakorló fogorvos Dr. Popp 
ur által Bécshen feltalált Anatheriu száj­
vize már régtől fogva mint igen hathatós 
gyógyító szer ismeretes, elmulasztja és nem 
engedi előjönni a nyálkát, salakot és fog- 
köképzést, a száj részeit erősíti és a fogak­
nak és foghusnak egésségét és erősségét 
viszszaadja, valamint megőrzi és megtart­
ja. Ezek a sikerek, melyeket biztosan, de 
mindenesetre lassabban idéz elő, mint más 
basonnemü szerek, melyek a bajt hamar el­
mulasztják, és a helyett nem ritkán egy 
mást idéznek elő, ezért tehát mindenki előtt 
figyelemre méltó a Popp féle Anatherin 
szájvíz, ki a száj- és fog- bajokat éppen 
vagy elhárintani mint a szájat attól megóv­
ni akarja, és a szájnak és részeinek tar­
tós épséget óhajt.

Egy palaczk ára 1 frt 40 kr. 
Csomagolás 20 kr.

Kapható Kolozsvártt: WOLFF J.s 
Dr. Hincz György és Engel J. gyógysz. 
uraknál; továbbá az ország minden gyógy­
tárában.Iskola Alapítvány - Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală - BCU Cluj




